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CARATTERISTICHE TECNICHE
Pistola di soffiaggio professionale in Nylon PA6 con valvola ad apertura progressiva.
Desin ergonomico. Inserti in ottone. 
•	 CAMPI DI IMPIEGO: Aria compressa.
•	 MATERIALI IMPIEGATI: 
	 Corpo / Leva / Valvola: Nylon PA6
	 Molla: Acciao C98 UNI 3823
	 Inserti filettati: Ottone (CW614N UNI-EN 12164)
	 Guarnizioni: Gomma NBR
	 Ugelli / Tubi:  Ottone nichelato (CW614N UNI-EN 12164), Alluminio 
	 (Al-Cu 6 Pi Pb UNI EN 573/3), Gomma, Nylon PA6, POLIETILENE LDPE.  
•	 TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 FILETTATURA: Gas cilindrica - ISO 228 (BSPP) 
•	 PRESSIONE D’ESERCIZIO: Pressione massima consigliata 10 bar.
•	 RESISTENZA ALLO SCHIACCIAMENTO: 350 kg. Max

TECHNICAL FEATURES
Professional blow gun in Nylon PA6 with progressive opening valve.
Ergonomic design. Brass inserts.
• FIELDS OF APPLICATION: Compressed air.
• MATERIALS USED:
	 Body / Lever / Valve: Nylon PA6
	 Spring: Steel C4C UNI/EN 10263
	 Threaded inserts: Brass (CW614N UNI-EN 12164)
	 Seal washers: NBR
	 Nozzle/Tubes: Nickel-plated Brass (CW614N UNI-EN 12164), Aluminium, 
	 (Al-Cu 6 Pi Pb UNI EN 573/3), rubber, nylon PA6, POLYETHYLENE LDPE
•	 OPERATING TEMPERATURE: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 THREAD: Cylindrical gas thread - ISO 228 (BSPP) 
•	 OPERATING PRESSURE: Maximum recommended pressure 10 bar
•	 CRUSH RESISTANCE: 350 kg. Max

GRAFICO PORTATA ARIA | AIRFLOW DIAGRAM | GRAPHIQUE DÉBIT AIR AIR | DIAGRAMM DER FÖRDERMENGE

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Soufflettes professionnelles en Nylon PA6 avec vanne d’ouverture progressive.
Design ergonomique. 
Inserts en laiton. 
•	 CHAMPS D'APPLICATION : Air comprimé.
•	 MATÉRIAUX UTILISÉS : 
	 Corps / Levier / Vanne : Nylon PA6
	 Ressort : Acier C98 UNI 3823
	 Inserts filetés : Laiton (CW614N UNI-EN 12164)
	 Joints : Caoutchouc NBR
	 Buses / Tuyaux :  Laiton nickelé (CW614N UNI-EN 12164), Aluminium 
	 (Al-Cu 6 Pi Pb UNI EN 573/3), Caoutchouc, Nylon PA6, POLYÉTHYLÈNE LDPE.  
•	 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : -10 °C (253°K), +90 °C (343°K)
•	 FILETAGE : Gaz cylindrique - ISO 228 (BSPP) 
•	 PRESSION DE FONCTIONNEMENT : Pression maximale conseillée 10 bars.
•	 RÉSISTANCE À L’ÉCRASEMENT : 350 kg Max

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Professionelle Blaspistole aus Nylon PA6 mit Ventil mit schrittweiser Öffnung.
Ergonomisches Design. 
Einsätze aus Messing. 
• ANWENDUNGSBEREICHE: Druckluft
• VERWENDETE STOFFE: 
	 Körper / Hebel / Ventil: Nylon PA6
	 Feder: Stahl C4C UNI/EN 10263
	 Gewindeeinsätze: Messing (CW614N UNI-EN 12164)
	 Dichtungen: NBR-Kautschuk
	 Düsen/Rohre: Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164), Aluminium, (Al-Cu 6 

Pi Pb UNI EN 573/3), Gummi, Nylon PA6, POLYETHYLEN LDPE  
•	 BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 GEWINDE: Zylindrisches Gasgewinde - ISO 228 (BSPP). 
•	 BETRIEBSDRUCK: Empfohlener Höchstdruck 10 bar.
•	 QUETSCHFESTIGKEIT: 350 kg. Max
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AP/2

 COD. MOD. F
AH051118 AP/1 1/4F 1 79
AH051122 AP/1 1/4F 40 79

 COD. MOD. F
AH051242 AP/2 - 500 mm 1/4F 1 93
AH051243 AP/2 - 1000 mm 1/4F 1 135

 COD. MOD. F
AH051318 AP/3 1/4F 1 81
AH051322 AP/3 1/4F 40 81

 COD. MOD. F
AH052018 AP/3/G 1/4F 1 83

AP/1

AP/3

AP/3G

PISTOLA DI SOFFAGGIO CON UGELLO CORTO | BLOW GUN WITH SHORT NOZZLE
SOUFFLETTE AVEC BUSE COURTE | BLASPISTOLE MIT KURZER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA LUNGA | BLOW GUN WITH LONG NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE LONGUE | BLASPISTOLE MIT LANGEM LAUF

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA PIEGATA | BLOW GUN WITH BENT NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE PLIEE | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA PIEGATA CON UGELLO ANTIGRAFFIO | BLOW GUN WITH BENT TUBE AND ANTI-SCRATCH NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE PLIEE AVEC BUSE ANTI-RAYURE | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF UND KRATZFESTER DÜSE

• Tubo ottone nichelato 105 mm
• Con ugello in gomma antigraffio

• Nickel-plated brass 100 mm tube 
• With anti-scratch rubber nozzle

• Tuyau laiton nickelé 105 mm
• Avec bus en caoutchouc anti-rayure

• 100 mm Rohr aus vernickeltem Messing
• Mit kratzfester Düse aus Gummi

•	 Ugello in ottone nichelato • Nickel-plated brass nozzle
•	 Buse en laiton nickelé • Düse aus venickeltem 

• Tubo ottone nichelato 100 mm • Nickel-plated brass 100 mm tube 
• Tuyau laiton nickelé 100 mm • 100 mm Rohr aus vernickeltem Messing

• Tubo alluminio  da 500 e 1000 mm • 500 and 1000 mm aluminium tube 
• Tube en aluminium de 500 et 1 000 mm • Aluminium-Rohr 500 und 1000 mm
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 COD. MOD. F
AH052118 AP/3 /AR 1/4F 1 80

 COD. MOD. F
AH051618 AP/AR 1/4F 1 73

 COD. MOD. F
AH051718 AP/V 1/4F 1 70

AP/AR

AP/3 AR

AP/V

PISTOLA SOFFIAGGIO A CANNA PIEGATA CON UGELLO ANTI RUMORE | BLOW GUN WITH BENT TUBE AND SILENCER NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE PLIEE AVEC BUSE ANTI-BRUIT | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF UND GERÄUSCHLOSER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO UGELLO ANTI RUMORE | BLOW GUN WITH SILENCER NOZZLE
SOUFFLETTE BUSE ANTI-BRUIT | BLASPISTOLE MIT GERÄUSCHLOSER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO VENTURI | BLOW GUN WITH VENTURI NOZZLE
SOUFFLETTE VENTURI | BLASPISTOLE VENTURI

• Tubo ottone nichelato 105 mm
• Rumorosità massima 78 db

• Nickel-plated brass 100 mm tube
• Max noise level 78 db

• Tuyau laiton nickelé 105 mm
• Bruit maximum 78 dB

• 100 mm Rohr aus vernickeltem Messing
• Maximale Geräuschpegel 78 db

• Rumorosità massima 78 db • Max noise level 78 db
• Bruit maximum 78 dB • Maximale Geräuschpegel 78 db

• Ugello Venturi in alluminio • Aluminium Venturi nozzle 
• Buse Venturi en aluminium • Venturi-Düse aus Aluminium

VENTURI
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 COD. MOD.
BE058150 S 1 13

 COD. MOD.
BE058140 G 1 2

 COD. MOD.
BE058120 AR 1 2

ACCESSORI PER PISTOLE AP | ACCESSORIES FOR BLOW GUNS MOD.AP AND 25/A2

G AR

ACCESSORI PER PISTOLE MOD. AP E 25/A2 | ACCESSORIES FOR BLOW GUNS MOD.AP AND 25/A2
ACCESSOIRES POUR PISTOLETS MOD. AP Et 25/A2 | ZUBEHÖR FÜR PISTOLEN MOD. AP UND 25/A2 

SCHERMO ANTISCHEGGE | PROTECTIVE SCREEN
ECRAN ANTI-ECLABOUSSURES | SCHUTZSCHILD

UGELLO ANTIGRAFFIO | ANTI SCRATCH NOZZLE
BUSE ANTI-RAUYURE | KRATZFESTE DÜSE

UGELLO SILENZIATO | SILENCER NOZZLE
BUSE SILENCIEUSE | GERÄUSCHLOSE DÜSE

 COD. MOD. F
AH121005 AP/BOX 1/4F 1 1660

AP/BOX
ESPOSITORE PISTOLE AP | AP DISPLAY BOX 
PRESENTOIR PISTOLET AP | AUSSTELLER PISTOLEN AP

Contenuto| Content | Contenu | Inhalt
• AP3/G
• AP3/AR
• AP3
• AP1/G
• AP/AR
• AP1

2pcs
2pcs
6pcs
2pcs
2pcs
6pcs

S
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 COD. MOD. F
AH051358 AP/3-S 15/A OMNI 1 88

AP/3-S

AP/3-SC

KIT SOFFIAGGIO | BLOW KIT | KIT SOUFFLAGE | BLASE-SET

KIT SOFFIAGGIO CAMION | BLOW KIT FOR TRUCK | KIT SOUFFLAGE CAMION | BLASE-SET LKW

 COD. MOD. F
AH051359 AP/3-SC 15/A OMNI 1 88

•	 Tubo spiralato lunghezza 5 metri 
	 ø 6x4 con innesto 15/A OMNI girevole

•	 5 Meter self storing hose ø 6x4  with 15/A OMNI 
swivelling fitting

•	 Tuyau spiralé longueur 5 mètres 
	 ø 6x4 avec embout 15/A OMNI pivotant

•	 Spiralrohr Länge Lange 5 Meter ø 6x4 mit drehbarer 
Kupplung 15/A OMNI

• Tubo spiralato lunghezza 7.5 metri ø 6x4 con 
innesto 15/A OMNI girevole

• Tubo raccordato per il fissaggio lateralmente 
al sedile

•	 7.5 Meter self storing hose ø 6x4  with 
15/A OMNI swivelling fitting

• Hose with connection for seat side fixing

• Tuyau spiralé longueur 7,5 mètres ø 6x4 avec 
embout 15/A OMNI pivotant

• Tuyau raccordé pour une fixation latérale au 
siège

•	 Spiralrohr Länge 7,5 Meter ø 6x4 mit 
drehbarer Kupplung 15/A OMNI

• Schlauch mit Anschluss für Montage an 
der Seite des Sitzes

CARATTERISTICHE TECNICHE
I Kit AP/3-S ed AP/3-SC, utilizzando il circuito pneumatico delle cabine dei veicoli 
industriali, permettono di pulire efficacemente l’abitacolo con l’aria compressa. 
La versione AP/3-SC può inoltre essere adattata praticamente a qualunque marca o 
modello, come IVECO, SCANIA, RENAULT e molti altri.
•	 IL KIT PER CABINA CAMION È COMPOSTO DA:
	 AP/3 Pistola di soffiaggio con valvola ad apertura progressiva e raccordo girevole
	 Tubo spiralato in Poliuretano 98 Sh con lunghezza 5 metri ø 6x4
	 Innesto rapido 15/A OMNI (compatibilità CEJN 320 - RECTUS 26)
	 Tubo con rubinetto e raccordo a “T” per il fissaggio lateralmente al sedile
	 (modello AP/3-SC )
•	 TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (263°K), +80°C (353°K)
•	 PRESSIONE D’ESERCIZIO: Pressione massima consigliata 10 bar.

TECHNICAL FEATURES
The AP/3-S and AP/3-SC kits enable the efficient cleaning with compressed 
air of the cockpit using the pneumatic circuit of the cabs of industrial vehicles. 
The AP/3-SC version may be adapted to almost any truck model or brand, such as 
IVECO, SCANIA, RENAULT and many others.
•	 THE TRUCK CAB KIT IS COMPOSED OF:
	 AP/3 blow gun with progressive opening valve and swivelling fitting
	 5 m self storing polyurethane 98 Sh hose ø 6x4
	 15/A OMNI Quick fitting (compatibility CEJN 320 - RECTUS 26)
	 Hose with coupler and TEE for fixing it on the seat side (AP/3-SC model)
•	 OPERATING TEMPERATURE: -10°C (263°K), +80°C (353°K)
• OPERATING PRESSURE: Maximum recommended pressure 10 bar

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Les Kits AP/3-S et AP/3-SC, en utilisant le circuit pneumatique des cabines des 
véhicules industriels, permettent de nettoyer efficacement l’habitacle avec l’air 
comprimé. De plus, la version AP/3-SC peut être adaptée pratiquement à n’importe 
quelle marque ou modèle, comme IVECO, SCANIA, RENAULT et bien d'autres encore.
•	 Le kit pour cabine camion est composé de :
	 AP/3 Soufflette avec vanne à ouverture progressive et raccord pivotant
	 Tuyau spiralé en Polyuréthane 98 Sh avec une longueur de 5 mètres ø 6x4
	 Embout rapide 15/A OMNI (compatibilité CEJN 320 - RECTUS 26)
	 Tuyau avec robinet et raccord en « T » pour une fixation latérale au siège 
	 (modèle AP/3-SC )
•	 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : -10 °C (263°K), +80°C (353°K)
•	 PRESSION DE FONCTIONNEMENT : Pression maximale conseillée 10 bars.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Die AP/3-S und AP/3-SC Kits ermöglichen, den Innenraum mit Druckluft durch 
Verwendung der pneumatischen Schaltung der Kabinen von Industriefahrzeugen 
wirksam zu reinigen. Die AP/3-SC Version kann praktisch jeder LKW-Marke oder 
-Modell, wie IVECO, SCANIA, RENAULT und vieler anderer angepasst werden.
•	 Das Kit für LKW-Kabine besteht aus:
	 AP/3 Blaspistole mit schrittweiser Öffnung und drehbarem Anschluss
	 Spiralrohr aus Polyurethan 98 Sh, Länge 5 Meter ø 6x4
	 Schnellkupplung 15/A OMNI (Kompatibilität CEJN 320 - RECTUS 26)
	 Schlauch mit Kupplung und T-Anschluss für Montage an der Seite des Sitzes
	 (AP/3-SC Modell)
•	 BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C (263°K), +80°C (353°K)
• BETRIEBSDRUCK: Empfohlener Höchstdruck 10 bar.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Pistola di soffiaggio professionale Serie 25/B con valvola ad apertura progressiva.
Corpo in alluminio nichelato con filetto 1/4F BSP.
Disponibili con varie tipologie di ugelli.
•	 CAMPI DI IMPIEGO: Aria compressa.
•	 PESO: 25/B1 198 gammi
•	 MATERIALI IMPIEGATI: 
	 Corpo: Alluminio (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Leva: Acciaio nichelato (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Rivetto: Acciaio zincato CB4FF EN 10263/2)
	 Valvola: Resina Acetalica Ultraform® N2320/Ottone (CW614N UNI-EN 12164) / 

Gomma NBR 70 
	 Molla: Acciaio Inox (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Guarnizioni: Gomma NBR 70
	 Ugelli/Tubi:  Ottone nichelato (CW614N UNI-EN 12164), Alluminio (Al - Mg S UNI EN 

573/3), Acciaio zincato (11SMn Pb37 UNI 10277-3)  
•	 TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 FILETTATURA: Gas cilindrica - ISO 228 (BSPP) 
•	 PRESSIONE D’ESERCIZIO: Pressione massima consigliata 10 bar.
•	 RESISTENZA ALLO SCHIACCIAMENTO: 350 kg. Max

GRAFICO PORTATA ARIA | AIRFLOW DIAGRAM | GRAPHIQUE DEBIT AIR | DIAGRAMM DER FÖRDERMENGE
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TECHNICAL FEATURES 
Professional blow gun of the 25/B series with progressive opening valve.
1/4F BSP threaded nickel-plated aluminium body
Available with different kinds of nozzle.
•	 FIELDS OF APPLICATION: Compressed air.
• WEIGTH: 25/B1 198 g
•	 MATERIALS USED:
	 Body: Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706) 

Lever: Nickel-plated steel (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025) 
Rivet: Zinc-plated steel (CB4FF EN 10263/2) 
Valve: Acetal resin Ultraform® N2320/Brass (CW614N UNI-EN 12164) / NBR 70 
Spring: Stainless steel (AISI 302 UNI EN 10088-3) 
Seal washers: NBR 70 
Nozzle/Tubes: Nickel-plated brass (CW614N UNI-EN 12164), Aluminium 
(Al - Mg S UNI EN 573/3), zinc-plated steel (11SMn Pb37 UNI 10277-3)  

•	 OPERATING TEMPERATURE: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 THREAD: Cylindrical gas thread - ISO 228 (BSPP)
•	 OPERATING PRESSURE: Maximum recommended pressure 10 bar
•	 CRUSH RESISTANCE: 350 kg. Max

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Soufflettes professionnelles Série 25/B avec vanne à ouverture progressive. 
Corps en aluminium nickelé avec filet 1/4F BSP.
Disponibles avec les différentes typologies de buses.
•	 CHAMPS D'APPLICATION : Air comprimé.
•	POIDS : 25/B1 198 gammes
•	 MATERIAUX UTILISES : 
	 Corps : Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Levier : Acier nickelé (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Rivet : Acier zingué CB4FF EN 10263/2)
	 Vanne : Résine acétale Ultraform® N2320/Laiton (CW614N UNI-EN 12164) / 
	 Caoutchouc NBR 70 
	 Ressort : Acier Inox (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Joints : Caoutchouc NBR 70
	 Buses / Tuyaux :  Laiton nickelé (CW614N UNI-EN 12164), Aluminium (Al - Mg S UNI 

EN 573/3), Acier zingué (11SMn Pb37 UNI 10277-3)  
•	 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : -10 °C (253°K), +90 °C (343°K)
•	 FILETAGE : Gaz cylindrique - ISO 228 (BSPP) 
•	 PRESSION DE FONCTIONNEMENT : Pression maximale conseillée 10 bars.
•	 RESISTANCE À L’ECRASEMENT : 350 kg Max

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Professionelle Blaspistole der Serie 25/B mit Ventil mit schrittweiser Öffnung.
Körper aus vernickeltem Aluminium mit 1/4I BSP-Gewinde .
Mit verschiedenen Düsen erhältlich.
•	 ANWENDUNGSBEREICHE: Druckluft.
• GEWICHT: 25/B1 198 g
	 Körper: Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Hebel: Vernickelter Stahl (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Niet: Verzinkter Stahl (CB4FF EN 10263/2)
	 Ventil: Acetalharz Ultraform® N2320/Messing (CW614N UNI-EN 12164) / NBR 70 
	 Feder: Edelstahl (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Dichtungen: NBR 70
	 Düsen/Rohre: Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164), Aluminium 

(Al - Mg S UNI EN 573/3), verzinkter Stahl (11SMn Pb37 UNI 10277-3)
•	 BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 GEWINDE: Zylindrisches Gasgewinde - ISO 228 (BSPP). 
•	 BETRIEBSDRUCK:  Empfohlener Höchstdruck 10 bar.
• QUETSCHFESTIGKEIT: 350 kg. Max
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 COD. MOD. F
AH052801 25/B1-RB 11/A 1 198
AH052804 25/B1-RB 11/A 40 198
AH052802 25/B1-RB 1/4F 1 157
AH052812 25/B1-RB 1/4F 40 157

 COD. MOD. F
AH050101 25/B1 11/A 1 210
AH050126 25/B1 11/A 40 210
AH050109 25/B1 1/4F 1 180
AH0501109 25/B1 1/4F 40 180

25/B1-RB

25/B2-RB

25/B1

 COD. MOD. F
AH050301 25/B2 11/A 1 195
AH050366 25/B2 11/A 40 195
AH050307 25/B2 1/4F 1 162
AH050386 25/B2 1/4F 40 162

25/B2

• Lunghezza beccuccio 180 / 500 / 1000 mm
• Ricoperta di gomma antiscivolo

• Nozzle length 180 / 500 / 1000 m
• Grip covered with non-slip rubber

• Longueur buse 200 mm
• Recouverte de caoutchouc antidérapant

• Länge der Düse 200 mm
• Griff mit rutschfesten Gummi-Einsätzen

• Ugello in ZAMA nichelata • Nickel-plated ZAMAK nozzle
•	 Buse en ZAMAC Nickelé • Düse aus venickelter ZAMA

• Ugello in ZAMA nichelata 
• Ricoperta di gomma antiscivolo

• Nickel-plated ZAMAK nozzle
• Grip covered with non-slip rubber

•	 Buse en ZAMAC nickelé 
• Recouverte de caoutchouc antidérapant

• Düse aus venickelter ZAMA 
• Griff mit rutschfesten Gummi-Einsätzen

PISTOLA SOFFIAGGIO CON PROTEZIONE IN GOMMA | BLOW GUN WITH RUBBER PROTECTION
SOUFFLETTE AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC | BLASPISTOLE MIT GUMMISCHUTZ

PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA LUNGA CON PROTEZIONE IN GOMMA | BLOW GUN WITH LONG NOZZLE WITH RUBBER PROTECTION 
SOUFFLETTE BUSE LONGUE AVEC PROTECTION EN CAOUTCHOUC | BLASPISTOLE MIT LANGEM LAUF MIT GUMMISCHUTZ

PISTOLA SOFFIAGGIO | BLOW GUN | SOUFFLETTE | BLASPISTOLE

PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA LUNGA | BLOW GUN WITH LONG NOZZLE
SOUFFLETTE BUSE LONGUE | BLASPISTOLE MIT LANGEM LAUF

• Beccuccio in alluminio lunghezza 180 mm • 180 mm aluminium nozzle 
•	 Buse en ZAMAC Nickelé • Alu-Düse Länge 180 mm

 COD. MOD. F €
AH052901 25/B2-RB - 180 mm 11/A 1 10,54
AH052904 25/B2-RB - 180 mm 11/A 40 9,32
AH052902 25/B2-RB - 180 mm 1/4F 1 10,09
AH052913 25/B2-RB - 180 mm 1/4F 40 8,55

 COD. MOD. F €
AH052905 25/B2-RB - 500 mm 1/4F 1 11,78
AH052906 25/B2-RB - 1000 mm 1/4F 1 12,49
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 COD. MOD. F
AH050608 25/A2 1/4F 1 149
AH050614 25/A2 1/4F 1 149

25/A2

25/AR

 COD. MOD. F
AH050101 25/AN 11/A 1 174
AH050508 25/AN 1/4F 1 174

 COD. MOD. F
AH050901 25/AR 11/A 1 189
AH050905 25/AR 1/4F 1 189

 COD. MOD. F
AH050311 25/B2 ALFA 11/A 1 206
AH050386 25/B2 ALFA 1/4F 40 206

25/AN

25/B2 ALFA
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DbA 0,5 m post.
DbA 1 m lat.

PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA PIEGATA | BLOW GUN WITH BENT NOZZLE 
SOUFFLETTE CANNE PLIEE | BLASPISTOLE MIT GEBOGENEM LAUF

• Ugello speciale antirumore in ottone
• Rumorosità massima 78 db

• Special sound deadning nozzle in brass
• Max noise level 78 db

• Buse spéciale anti-bruit en laiton
• Bruit maximum 78 dB

• Besondere geräuschlose Düse aus Messing
• Maximale Geräuschpegel 78 db

• Tubo in DEKABON lunghezza 200 mm • 200 mm DEKABON pipe 

• Tuyau en DEKABON longueur 200 mm • Lauf aus DEKABON Länge 200 mm

PISTOLA SOFFIAGGIO ANTI INFORTUNISTICA | BLOW GUN WITH SAFETY NOZZLE 
SOUFFLETTE ANTI-ACCIDENT | BLASPISTOLE MIT SICHERHEITSDÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO UGELLO ANTIRUMORE | BLOW GUN WITH SOUND DEADENING NOZZLE 
SOUFFLETTE BUSE ANTI-BRUIT | BLASPISTOLE MIT GERÄUSCHLOSER DÜSE

PISTOLA SOFFIAGGIO CANNA FLESSIBILE | BLOW GUN WITH FLEXIBLE NOZZLE
SOUFFLETTE A CANNE FLEXIBLE | BLASPISTOLE FLEXIBLER LAUF

• Ugello in ottone nichelato con schermo 
  ad aria antinfortunistica

• Nickel-plated brass nozzle with protective 
air screen

• Buse en laiton nickelé avec écran à air 
anti-accident

• Düse aus vernickeltem Messing mit 
Luft-Schutzschild

• Beccuccio in alluminio lunghezza 110 mm • 180 mm aluminium nozzle 
• Buse en aluminium longueur 110 mm • Alu-Düse Länge 180 mm
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PISTOLE DI SOFFIAGGIO | BLOW GUNS | SOUFFLETTES | LUFTBLASPISTOLEN

25/B3

PEN-AIR/G

 COD. MOD. F
AH050701 26 11/A 5 89

 COD. MOD. F
AH052726 PEN-AIR/G 15/A OMNI 1 21

• Corpo flessibile in gomma
• Spillo acciaio INOX
• Raccordo e valvola in ottone
• Funzionante con aria in pressione max. 10 bar

• Flexible rubber body
• Stainless steel needle
• Brass fitting and valve
• Working with air under pressure at max 10 bar

• Corps flexible en caoutchouc
• Aiguille acier INOX
• Raccord et vanne en laiton
• Fonctionnat avec de l'air sous pression max. 

10 bars

• Flexible Gummikörper
• Nadel aus Edelstahl
• Anschluss und Ventil aus Messing
• Betrieb mit Luft unter Druck bei max 10 bar

• Corpo in alluminio anodizzato
• Guarnizioni in PTFE
• Regolazione della portata d’aria 
• Con ugello in gomma antigraffio
• Innesto rapido 15/A OMNI

• Body in anodized aluminium
• PTFE washers 
• Airflow adjustment 
• With anti-scratch rubber nozzle
• 15/A OMNI Quick fitting

• Corps en aluminium anodisé
• Joints en PTFE
• Réglage du débit d’air
• Avec buse en caoutchouc anti-rayure
• Embout rapide 15/A OMNI

• Körper aus eloxiertem Aluminium
• PTFE-Dichtungen
• Einstellung des Luftstroms
• Mit kratzfester Düse aus Gummi
•	 Schnellkupplung 15/A OMNI

PISTOLA SOFFIAGGIO BECCUCCIO GOMMA | BLOW GUN WITH RUBBER NOZZLE
SOUFFLETTE AVEC BUSE EN CAOUTCHOUC | PISTOLE MIT GUMMISCHNABEL

PENNA SOFFIATRICE  D’ARIA  - UGELLO ANTIGRAFFIO | MINI BLOW GUN WITH ANTI SCRATCH RUBBER NOZZLE
SOUFFLETTE AVEC BUSE ANTI-RAYURE | LUFTBLASSTIFT – KRATZFESTE DÜSE
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KITS

 COD. MOD. F
AH120601 KIT F1/E 11/A 1 1478

 COD. MOD. F
AH120801 KIT F1/S 11/A 1 1384

KIT F1/E

KIT F1/S

KIT KB4

 COD. MOD. F
AH120679 KIT KB4 11/A 1 1171

Contenuto:
• Aerografo F1/E ø 1,5
• Pistola nafta 26/E
• Pistola gonfiaggio 25/DE
• Pistola soffiaggio 25/B1-E
• Tubo spirale NYLON 8X6-m.4
• 4 Raccordi 11/A

Contents:
• F1/E paint spray gun ø 1,5
• 26/E paraffin spray gun
• 25/DE tyre inflating gun
• 25/B1 blow gun
• Self storing NYLON hose 8X6-m.4
• 3 11/A fittings

Contenu :
• Pistolet peinture F1/E ø1,5
• Pistolet naphte 26/E
• Pistolet gonflage 25/DE
• Soufflette 25/B1-E
• Tuyau spirale NYLON 8X6-4 m
• 4 Raccords 11/A

Inhalt:
• Lackierpistole F1/E ø 1,5
• Pistole für Reinigung mit Naphtha 26/E
• Reifenfüller 25/DE
• Blaspistole 25/B1-E
• Spiralrohr aus NYLON 8X6-m.4
• 3 Anschlüsse 11/A

Contenuto:
• Aerografo F1/S ø 1,5
• Pistola nafta 26/E
• Pistola gonfiaggio 25/DE
• Pistola soffiaggio 25/B1
• Tubo spirale NYLON 8X6-mt.4
• 4 Raccordi 11/A

Contents:
• F1/S paint spray gun ø 1,5
• 26/E paraffin spray gun
• 25/DE tyre inflating gun
• 25/B1 blow gun
• Self storing NYLON hose 8X6-m.4
• 11/A 3 fittings

Contenu :
• Pistolet peinture F1/S ø 1,5
• Pistolet naphte 26/E
• Pistolet gonflage 25/DE
• Soufflette 25/B1
• Tuyau spirale NYLON 8X6-4 m
• 4 Raccords 11/A

Inhalt:
• Lackierpistole F1/S ø 1,5
• Pistole für Reinigung mit Naphtha 26/E
• Reifenfüller 25/DE
• Blaspistole 25/B1
• Spiralrohr aus NYLON 8X6-m.4
• 3 Anschlüsse 11/A

Contenuto:
• Aerografo F1/E ø 1,5
• Pistola gonfiaggio 25/D-E con manometro ø63
• Pistola soffiaggio 25/B1
• Tubo spirale NYLON 8X6-mt.4
• 3 Raccordi 11/A

Contents:
• F1/E paint spray gun ø 1,5
• 25/D-E tyre inflating gun with ø63 gauge
• 25/B1 blow gun
• Self storing NYLON hose 8X6-m.4
• 3 11/A fittings

Contenu :
• Pistolet peinture F1/E ø1,5
• Pistolet naphte 26/E
• Pistolet gonflage 25/DE
• Soufflette 25/B1-E
• Tuyau spirale NYLON 8X6-4 m
• 4 Raccords 11/A

Inhalt:
• Lackierpistole F1/E ø 1,5
• Reifenfüller 25/d-e mit Manometer ø63 
• Blaspistole 25/B1
• Spiralrohr aus NYLON 8X6-m.4
• 3 Anschlüsse 11/A

KIT 4 PEZZI | 4-PIECE KIT | KIT 4 PIECES | 4 STÜCK KIT

KIT 5 PEZZI | 5-PIECE KIT | KIT 5 PIECES | 5 STÜCK KIT

KIT 5 PEZZI | 5-PIECE KIT | KIT 5 PIECES | 5 STÜCK KIT
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SPECIALIZZAZIONE E SERVIZIO
CHIAVI DI VOLTA DI UN’IMPRESA DI SUCCESSO.

SPECIALIZATION AND SERVICE
THE KEYSTONE OF A SUCCESSFUL COMPANY.

SPECIALISATION ET SERVICE
CLES DE VOUTE D’UNE ENTREPRISE A SUCCES.

SPEZIALISIERUNG UND SERVICE 
SCHLUSSTEINE EINES ERFOLGREICHEN 
UNTERNEHMENS.
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PISTOLE DI LAVAGGIO
WASHING GUNS
PISTOLETS DE LAVAGE
REINIGUNGSPISTOLEN

Pistole Lavaggio Nafta | Paraffin Spray Guns | Pistolets de Lavage A Mazout | Naphta Reinigungspistolen	 p. 97
Pistole di Lavaggio Acqua | Water Washing Guns | Pistolets de Lavage a Eau | Wasser Reinigungspistolen	 p. 99
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PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

• Serbatoio in alluminio l. 1 con attacco a baionetta
• Tubo erogazione interno ed esterno in metallo

• 1 l Aluminium cup with bayonet type fixing 
• Inner and outer metal product delivery tube

• Réservoir en aluminium l. 1 avec raccord à 
baïonnette

• Tuyau distribution interne et externe en métal

• 1 L Alubecher  mit Bajonett-Anschluss
• Metallisches Ausgaberohr ausgabe-und saugrohr

 COD. MOD. F
AH071101 26/B 11/A 1 689
AH071169 26/B 11/A 20 689
AH071104 26/B 1/4F 1 689

26/B
PISTOLA PER LAVAGGIO CON NAFTA CON SERBATOIO ALLUMINIO | PARAFFIN SPRAY GUN WITH ALUMINIUM CUP 
PISTOLET POUR LAVAGE AVEC NAPHTE AVEC RESERVOIR ALUMINIUM | PISTOLE FÜR REINIGUNG MIT NAPHTA MIT ALUBECHER

CARATTERISTICHE TECNICHE
Pistola di LAVAGGIO professionale Serie 26/B con ugello regolazione getto, regolatore
portata aria e valvola aria ad apertuta progressiva
•	 CAMPI DI IMPIEGO: Aria compressa / Nafta
•	 MATERIALI IMPIEGATI: 
	 Corpo/attacco serbatoio: Alluminio nichelato (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Leva: Nylon  
	 Regolatore portata aria: Gomma NBR 70/Ottone nichelato (CW614N UNI-EN 12164)
	 Tubo erogazione prodotto: 
	 esterno: Acciaio nichelato (Fe 360 D UNI 7945)
	 interno mod 26/B: Alluminio (Al - Mg S UNI EN 573/3)
	 interno mod 26/B-TN: Nylon
	 Tubo pescante: Acciaio zincato (Fe 360 D UNI 7945)
	 Rivetto: Acciaio zincato CB4FF EN 10263/2)
	 Valvola: Resina Acetalica / Ottone (CW614N UNI-EN 12164)/Gomma NBR 70
	 Molla: Acciaio Inox (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Guarnizioni: Gomma NBR 70
	 Ugello: Ottone nichelato (CW614N UNI-EN 12164). 
•	 TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 PRESSIONE D’ESERCIZIO: Pressione massima 10 bar.

TECHNICAL FEATURES
Professional WASHING gun of the 26/B Series with adjustable jet, airflow regulator
and air valve with progressive opening.
•	 FIELDS OF APPLICATION: Compressed air / Paraffin
•	 MATERIALS USED:
	 Body/Cup connector: Nickel-plated aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Lever: Nylon
	 Airflow regulator: NBR 70/Nickel-plated brass (CW614N UNI-EN 12164)
	 Product delivery tube: 
	 outer tube: nickel-plated steel  (Fe 360 D UNI 7945) 
	 inner tube mod. 26/B: Aluminium (Al - Mg S UNI EN 573/3)
	 inner tube  mod. 26/B-TN: Nylon
	 Suction pipe: Zinc-plated steel (Fe 360 D UNI 7945)
	 Rivet: Zinc-plated steel (CB4FF EN 10263/2)
	 Valve: Acetal resin / Brass (CW614N UNI-EN 12164) / NBR 70
	 Spring: Stainless steel (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Seal washers: NBR 70
	 Nozzle: Nickel-plated Brass (CW614N UNI-EN 12164)
•	 OPERATING TEMPERATURE: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
• OPERATING PRESSURE: Maximum  pressure 10 bar |  
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Pistolet de LAVAGE professionnel Série 26/B avec buse réglage de jet, régulateur
débit aire et vanne air à ouverture progressive
•	 CHAMPS D'APPLICATION : Air comprimé / Naphte
•	 MATERIAUX UTILISES : 
	 Corps / raccord godet : Aluminium nickelé (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Levier : Nylon  
	 Régulateur débit air : Caoutchouc NBR 70/Laiton nickelé (CW614N UNI-EN 12164)
	 Tuyau distribution produit : 
	 externe - Acier nickelé (Fe 360 D UNI 7945)
	 interne mod 26/B - Aluminium (Al - Mg S UNI EN 573/3)
	 interne mod 26/B-TN - Nylon
	 Tuyau d'aspiration : Acier zingué (Fe 360 D UNI 7945)
	 Rivet : Acier zingué CB4FF EN 10263/2)
	 Vanne : Résine acétale / Laiton (CW614N UNI-EN 12164) / Caoutchouc NBR 70
	 Ressort : Acier Inox (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Joints : Caoutchouc NBR 70
	 Buse :  Laiton nickelé (CW614N UNI-EN 12164). 
•	 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : -10 °C (253°K), +90 °C (343°K)
•	 PRESSION DE FONCTIONNEMENT : Pression maximale 10 bars.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Professionelle REINIGUNGSPISTOLE der Serie 26/B mit Einstellung der Atomisierung, 
Luftfördermengenregler und Luftventil mit schrittweiser Öffnung.
•	 ANWENDUNGSBEREICHE: Druckluft / Naphta
•	 VERWENDETE STOFFE: 
	 Körper/Becheranschluss: Verzinkter Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Hebel: Nylon  
	 Luftfördermengenregler:NBR 70/Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164)
	 Produktausgaberohr: 
	 Außen - vernickelter Stahl (Fe 360 D UNI 7945) 
	 Innen Mod. 26/B - Aluminium (Al - Mg S UNI EN 573/3)
	 Innen Mod. 26/B-TN - Nylon
	 Saugrohr: Verzinkter Stahl (Fe 360 D UNI 7945)
	 Niet: Verzinkter Stahl (CB4FF EN 10263/2)
	 Ventil: Acetalharz / Messing (CW614N UNI-EN 12164) / NBR 70
	 Feder: Edelstahl (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Dichtungen: NBR 70
	 Düse: Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164) 
•	 BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
• BETRIEBSDRUCK: Höchstdruck 10 bar.
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PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH071401 26/LR 11/A 5 442

26/LR

 COD. MOD. F
AH071201 26/B TN 11/A 1 704
AH071251 26/B TN 11/A 20 704
AH071210 26/B TN 1/4F 1 704

26/B-TN

 COD. MOD. F
AH071310 26/E 11/A 1 287

26/E

• Corpo in alluminio nichelato
• Ugello regolazione getto in gomma antigraffio
• Regolatore portata liquido in gomma
• Regolatore consumo aria in gomma
• Collegamento rete idrica tramite resca ø12mm
• Valvola aria progressiva 

• Nickel-plated aluminium body
• Anti-scratch rubber nozzle with jet adjustment 
• Rubber liquid flow rate regulator
• Rubber air consumption regulator
• Connection to the water supply network with 

tailpiece ø12mm
• Air valve with progressive opening 

• Corps en aluminium nickelé
• Buse réglage jet en caoutchouc anti-rayure
• Régulateur débit liquide en caoutchouc
• Régulateur consommation air en caoutchouc
• Branchement réseau hydrique via EPI ø12mm
• Vanne air progressive

• Gehäuse aus vernickeltem Aluminium
• Düse mit Einstellung der Atomisierung aus 

kratzfestem Gummi 
• Durchflussmengenregler aus Gummi
• Luftverbrauchregler aus Gummi
• Verbindung mit der Wasserversorgungsleitung 

durch Schlauchtülle ø12mm
• Luftventil mit schrittweiser Öffnung

• Serbatoio in acciaio l.1 filettato
• Tubo erogazione esterno metallico, interno nylon

• Threaded 1 l steel cup
• Outer metal product delivery tube, inner nylon tube

• Réservoir en acier l.1 fileté
• Tuyau distribution externe métalliue, interne nylon

• Stahlbecher 1 l mit Gewinde
•  Metallisches ausgaberohr und nylon saugrohr

PISTOLA PER LAVAGGIO CON NAFTA CON SERBATOIO ACCIAIO | PARAFFIN SPRAY GUN WITH STEEL CUP 
PISTOLET POUR LAVAGE AVEC NAPHTE AVEC RESERVOIR ACIER | PISTOLE FÜR REINIGUNG MIT NAPHTA MIT STAHLBECHER

• Corpo in alluminio nichelato
• Gruppo erogazione in Nylon
• Serbatoio in Nylon l.1
• Ugello regolazione getto in ottone nichelato
• Valvola aria progressiva

• Nickel-plated aluminium body
• Nylon spray unit
• Nylon 1 l cup
• Nickel-plated brass nozzle with jet adjustment 
• Air valve with progressive opening

• Corps en aluminium nickelé
• Groupe distribution en Nylon
• Réservoir en Nylon l.1
• Buse réglage jet en laiton nickelé
• Vanne air progressive

• Gehäuse aus vernickeltem Aluminium
• Ausgabeeinheit aus Nylon
• Nylonbecher 1 l 
• Düse mit Einstellung der Atomisierung aus 

vernickeltem Messing
• Luftventil mit schrittweiser Öffnung

PISTOLA NEBULIZZATRICE PER PRODOTTI AGRESSIVI | SPRAY GUN FOR CORROSIVE PRODUCTS 
PISTOLET NEBULISATEUR POUR PRODUITS AGRESSIFS | SPRÜHPISTOLE FÜR AGGRESSIVE PRODUKTE

LANCIA LAVAGGIO ARIA-ACQUA | AIR/WATER WASHING GUN | LANCE LAVAGE AIR-EAU | LUFT-WASSER - REINIGUNGSSTRAHLROHR
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PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH070801 26/F ø 2,5 2 556
AH070802 26/F ø 3,5 2 556

 COD. MOD. F
AH070803 26/F ALFA ø 2,5 2 442
AH070804 26/F ALFA ø 3,5 2 442

26/F

26/F ALFA

CARATTERISTICHE TECNICHE
Lancia lavaggio per liquidi in pressione Serie 26/F con ugello a getto e regolatore
portata.
•	 CAMPI DI IMPIEGO: Liquidi in pressione 
•	 MATERIALI IMPIEGATI: 
	 Corpo: Alluminio nichelato (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Regolatore: ZAMA 5 nichelata (GZn Al4 Cu1 UNI EN 1774 )
	 Sfera:1/4“ AISI 420 G100
	 Vite: Acciaio UNI 5931/EN ISO 4762
	 Guarnizioni: Gomma NBR 70
	 Ugello: Ottone nichelato (CW614N UNI-EN 12164). 
•	 TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 PRESSIONE D’ESERCIZIO: Pressione massima 20 bar.

TECHNICAL FEATURES 
Washing gun for liquids under pressure of the 26/F Series with jet nozzle and flowrate
regulator.
•	 FIELDS OF APPLICATION: Liquids under pressure
•	 MATERIALS USED:
	 Body: Nickel-plated aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Regulator: Nickel-plated ZAMAK 5 (GZn Al4 Cu1 UNI EN 1774 )
	 Ball: 1/4“ AISI 420 G100
	 Screw: Steel UNI 5931/EN ISO 4762
	 Seal washers: NBR 70
	 Nozzle: Nickel-plated Brass (CW614N UNI-EN 12164)
•	 OPERATING TEMPERATURE: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 OPERATING PRESSURE: Maximum  pressure 20 bar 
 

 COD. MOD. F
AH071001 26 11/a 5 89

26

• Lancia lavaggio con mascherina portagomma per tubo ø 10X21 • Washing gun with sleeve for rubber hose ø 10X21 
• Lance lavage avec manchon porte-tuyau pour tuyau ø 10X21 •  Reinigungsstrahlrohr mit Gummischlauchhalte-

verkleidung für Schlauch ø 10X21

• Lancia lavaggio con attacco 3/8” F • Washing gun with 3/8” F connector
• Lance lavage avec raccord 3/8” F • Reinigungsstrahlrohr mit 3/8” I Anschluss

LANCIA LAVAGGIO PER LIQUIDI IN PRESSIONE | WASHING GUN FOR LIQUIDS UNDER PRESSURE 
LANCE LAVAGE POUR LIQUIDES SOUS PRESSION | REINIGUNGSSTRAHLROHR FÜR UNTER DRUCK STEHENDE FLÜSSIGKEITEN

LANCIA LAVAGGIO PER LIQUIDI IN PRESSIONE | WASHING GUN FOR LIQUIDS UNDER PRESSURE
LANCE LAVAGE POUR LIQUIDES SOUS PRESSION | REINIGUNGSSTRAHLROHR FÜR UNTER DRUCK STEHENDE FLÜSSIGKEITEN

• Beccuccio flessibile in gomma
• Raccordo in ottone
• Funzionante con liquidi in pressione max 10 bar

• Flexible rubber nozzle
• Brass fitting
• Working with liquids under pressure at max 10 bar

• Blise flexible en caoutchouc
• Raccord en laiton
• Fonctionnant avec les liquides sous pression max. 

4 bars

• Flexible Gummikörper
• Anschluss aus Messing
• Betrieb mit unter Druck stehenden Flüssigkeiten

PISTOLA PER EROGAZIONE ACQUA | LOW PRESSURE WATER GUN | PISTOLET POUR DISTRIBUTION EAU | PISTOLE FÜR DIE ABGABE VON WASSER

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Lance lavage pour liquides sous pression Série 26/F avec buse à jet et régulateur
débit.
•	 CHAMPS D'APPLICATION : Liquides sous pression 
•	 MATERIAUX UTILISES : 
	 Corps : Aluminium nickelé (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Régulateur : ZAMAC 5 nickelé (GZn Al4 Cu1 UNI EN 1774 )
	 Bille : Bille 1/4“ AISI 420 G100
	 Vis : Acier UNI 5931/EN ISO 4762
	 Joints : Caoutchouc NBR 70
	 Buse : Laiton nickelé (CW614N UNI-EN 12164). 
•	 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : -10 °C (253°K), +90 °C (343°K)
•	 PRESSION DE FONCTIONNEMENT : Pression maximale 20 bars.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Reinigungsstrahlrohr der Serie 26/F für unter Druck stehende Flüssigkeiten mit 
Spritzdüse und Durchflussmengenregler. 
•	 ANWENDUNGSBEREICHE: Unter Druck stehende Flüssigkeiten 
•	 VERWENDETE STOFFE: 
	 Körper: Verzinkter Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Regler: Vernickelte Zama 5 (GZn Al4 Cu1 UNI EN 1774 )
	 Kugel: 1/4“ AISI 420 G100
	 Schraube: Stahl UNI 5931 / EN ISO 4762
	 Dichtungen: NBR 70
	 Düse: Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164) 
•	 BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 BETRIEBSDRUCK:  Höchstdruck 20 bar.
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PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

 COD. MOD. F
AH072201 26/CR-G ø 2,5 3/8F 1 295
AH072202 26/CR-G ø 3,5 3/8F 1 295

26/CR-G

 COD. MOD. F
AH072101 26/CR 3/8F 1 272

26/CR

CARATTERISTICHE TECNICHE
Pistola per erogazione acqua e prodotti per il lavaggio con valvola progressiva. 
Ideale per stazioni di servizio, autolavaggi, giardinaggio,ecc.
•	 CAMPI DI IMPIEGO: Erogazione liquidi non aggressivi 
•	 MATERIALI IMPIEGATI: 
	 Corpo: Ottone nichelato (CW617N UNI-EN 12165) 
	 Alluminio nichelato (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Gomma antiscivolo ( TPV PP-EPDM 70Sh.)
	 Tubo erogazione prodotto: Ottone nichelato (CuZn37 UNI 12449)
	 Alluminio nichelato (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Leva: Acciaio nichelato (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Rivetto: Acciaio zincato CB4FF EN 10263/2)
	 Valvola: Ottone (CW614N UNI-EN 12164) / Gomma NBR 70
	 Molla: Acciaio Inox (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Guarnizioni: Gomma NBR 
	 Ugelli: Ottone nichelato (CW614N UNI-EN 12164). 
•	 TEMPERATURA DI LAVORO: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 FILETTATURA ATTACCO PISTOLA: 3/8” F BSP Gas cilindrica
•	 PRESSIONE D’ESERCIZIO: Pressione massima 30 bar

TECHNICAL FEATURES
Washing gun for water and cleaning agents with progressive opening valve.
Ideal for fuel stations, car-wash facilities, gardening, etc.
•	 FIELDS OF APPLICATION: For non aggresive liquids
•	 MATERIALS USED:
	 Body: Nickel-plated Brass (CW614N UNI-EN 12164)
	 Nickel-plated aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Non-slip rubber (TPV PP-EPDM 70Sh.)
	 Product delivery tube:	 Nickel-plated Brass (CW614N UNI 12449)
	 Nickel-plated aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Lever: Nickel-plated steel (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Rivet: Zinc-plated steel (CB4FF EN 10263/2)
	 Valve: Brass (CW614N UNI-EN 12164) / NBR 70
	 Spring: Stainless steel (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Seal washers: NBR
	 Nozzles: Nickel-plated Brass (CW614N UNI-EN 12164)
•	 OPERATING TEMPERATURE: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 GUN CONNECTION THREAD: 3/8” F BSP Cylindrical gas thread
•	 OPERATING PRESSURE: Maximum  pressure 30 bar

• Tubo di erogazione in ottone nichelato 
•	 Ugello regolabile da getto a rosa nebulizzato

• Nickel-plated brass product delivery tube 
•	 Adjustable round spray pattern jet

•	 Tuyau de distribution en laiton nickelé
•	 Buse réglage de jet rond nébulisé

• Ausgaberohr aus vernickeltem Messing 
•	 Düse mit Einstellung der Atomisierung

PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI CON REGOLAZIONE DELLA ROSA E DEL GETTO
WASHING GUN FOR NON AGGRESIVE LIQUIDS WITH ADJUSTABLE ROUND SPRAY PATTERN JET 
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS AVEC REGLAGE DU JET ROND ET EVENTAIL
PISTOLE ZUR ABGABE VON NICHT AGGRESSIVEN FLÜSSIGKEITEN MIT EINSTELLUNG DER ATOMISIERUNG

• Tubo di erogazione aperto in ottone nichelato ø9x12 • Nickel-plated brass open product delivery tube ø9x12
• Tuyau de distribution ouvert en laiton nickelé ø9x12 • Ausgaberohr aus vernickeltem Messing ø9x12 geöffnet

PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI | WASHING GUN FOR NON AGGRESSIVE LIQUIDS 
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS | PISTOLE ZUR ABGABE VON NICHT AGGRESSIVEN FLÜSSIGKEITEN

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Pistolet pour distribution eau et produits pour le lavage avec vanne progressive. 
Idéal pour les stations de service, auto-lavages, jardinage, etc.
•	 CHAMPS D'APPLICATION : Distribution liquides non agressifs 
•	 MATERIAUX UTILISES : 
	 Corps : Laiton nickelé (CW617N UNI-EN 12165) 
	 Aluminium nickelé (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Caoutchouc antidérapant ( TPV PP-EPDM 70Sh.)
	 Tuyau distribution produit : Laiton nickelé (CuZn37 UNI 12449)
	 Aluminium nickelé (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Levier : Acier nickelé (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Rivet : Acier zingué CB4FF EN 10263/2)
	 Vanne : Laiton (CW614N UNI-EN 12164) / Caoutchouc NBR 70
	 Ressort : Acier Inox (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Joints : Caoutchouc NBR 
	 Buses : Laiton nickelé (CW614N UNI-EN 12164). 
•	 TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT : -10 °C (253°K), +90 °C (343°K)
•	 FILETAGE RACCORD PISTOLET : 3/8” F BSP Gaz cylindrique
•	 PRESSION DE FONCTIONNEMENT : Pression maximale 30 bars

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Pistole zur Abgabe von Wasser und Reinigungsmittel mit Ventil mit schrittweiser 
Öffnung. Ideal für Tankstellen, Autowaschanlagen, Gartenarbeit, usw.
•	 ANWENDUNGSBEREICHE: Abgabe von nicht aggressiven Flüssigkeiten 
•	 VERWENDETE STOFFE: 
	 Körper: Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164) 
	 Verzinkter Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Rutschfester Gummi (TPV PP-EPDM 70Sh.)
	 Produktausgaberohr: Vernickeltes Messing (CW614N UNI 12449)
	 Verzinkter Aluminium (Al Si 11 Cu 2 (Fe) UNI EN 1706)
	 Hebel: Vernickelter Stahl (Fe P01-P02-P04 UNI EN 10025)
	 Niet: Verzinkter Stahl (CB4FF EN 10263/2)
	 Ventil: Messing (CW614N UNI-EN 12164) / NBR 70
	 Feder: Edelstahl (AISI 302 UNI EN 10088-3)
	 Dichtungen: NBR-Kautschuk 
	 Düsen: Vernickeltes Messing (CW614N UNI-EN 12164) 
•	 BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C (253°K), +90°C (343°K)
•	 GEWINDE DES PISTOLENANSCHLUSSES: 3/8” I BSP Zylindrisches Gasgewinde
•	 BETRIEBSDRUCK: Höchstdruck 30 bar.
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PISTOLE DI LAVAGGIO | WASHING GUNS | PISTOLETS DE PULVERISATION | REINIGUNGSPISTOLEN

•	 Tubo di erogazione a canna lunga in alluminio 
nichelato (600 mm)

•	 Ugello a ventaglio nebulizzato

•	 Long nickel-plated aluminium product delivery 
tube (600 mm)

•	 Fan spray pattern 
•	 Tuyau de distribution à buse longue en 

aluminium nickelé (600 mm)
•	 Buse en á éventail nébulisé

•	 Ausgaberohr aus vernickeltem Aluminium mit 
langem Lauf (600 mm)

•	 Breitstrahl

 COD. MOD. F
AH072601 26/CR-VL 3/8F 1 370

26/CR-VL
PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI A CANNA LUNGA CON GETTO A VENTAGLIO
WASHING GUN WITH LONG PIPE FOR NON AGGRESIVE LIQUIDS WITH FAN PATTERN JET
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS A BUSE LONGUE AVEC JET EN EVENTAIL
PISTOLE FUER NICHT-AGGRESSIVEN FLUESSIGKEITEN, MIT LANGER FAECHERSTRAHLDUESE

•	 Tubo di erogazione a canna lunga in alluminio 
nichelato (600 mm)

•	 Ugello regolabile da getto a rosa nebulizzato

•	 Long nickel-plated aluminium product delivery 
tube (600 mm)

•	 Adjustable round spray pattern jet 
•	 Tuyau de distribution à buse longue en 

aluminium nickelé (600 mm)
•	 Buse réglage de jet rond nébulisé

•	 Ausgaberohr aus vernickeltem Aluminium mit 
langem Lauf (600 mm)

•	 Düse mit Einstellung der Atomisierung

 COD. MOD. F
AH072501 26/CR-GL ø 2,5 3/8F 1 360
AH072502 26/CR-GL ø 3,5 3/8F 1 360

26/CR-GL
PISTOLA EROGAZIONE LIQUIDI NON AGGRESIVI A CANNA LUNGA CON REGOLAZIONE DELLA ROSA E DEL GETTO
WASHING GUN WITH LONG TUBE FOR NON AGGRESIVE LIQUIDS WITH ADJUSTABLE ROUND SPRAY PATTERN JET
PISTOLET DISTRIBUTION LIQUIDES NON AGRESSIFS A BUSE LONGUE AVEC REGLAGE DU JET ROND ET EVENTAIL
 PISTOLE ZUR ABGABE VON NICHT AGGRESSIVEN FLÜSSIGKEITEN MIT EINSTELLUNG DER ATOMISIERUNG MIT LANGEM LAUF
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 L’objectif est d’internationaliser un Made in Italy très innovant et compétitif en se proposant comme partenaire d’excellence des 
professionnels qui veulent gagner les nouveaux défis stimulants d’un secteur en constante évolution.

L’obiettivo è internazionalizzare un made in Italy fortemente innovativo e 
competitivo proponendosi come partner d’eccellenza dei professionisti che 
vogliono vincere le sfide di un settore in continua evoluzione.

The objective is to internationalize a highly innovative and competitive Made 
in Italy brand offering its services as an excellent partner of professionals who 
want to win the exciting new challenges of a constantly evolving industry. 

L’objectif est d’internationaliser un Made in Italy très innovant et compétitif 
en se proposant comme partenaire d’excellence des professionnels qui veulent 
gagner les nouveaux défis stimulants d’un secteur en constante évolution.

Objektiv: Ein sehr innovatives und wettbewerbsfähiges Made in Italy zu 
internationalisieren und sich den Fachleuten als herausragender Partner 
anbieten, die neue Herausforderungen in einer sich ständig fortentwickelnden 
Branche meistern wollen.


